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D
Gültigkeit
Die jeweilige Modellgültigkeit erfragen Sie bitte bei 
Ihrem Mercedes-Benz Service-Stützpunkt.

Einzelteile
(1) Schonbezug Kopfstütze

Details
(2) Entriegelungsknopf

Hinweise
Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, 
wenden Sie sich bitte an eine qualifizierte 
Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür 
einen Mercedes-Benz Service-Stützpunkt.

Änderungen von technischen Details gegenüber 
Abbildungen der Montageanleitung sind vorbehalten.

Montage
1. Schonbezug (1) formschlüssig über die Kopfstütze 

ziehen.
2. Sitz mit Komfortkopfstütze: Stoffränder unter 

den Entriegelungsknopf (2) schieben.

gb
Validity
For information on whether or not these installation 
instructions are valid for your vehicle, please consult 
your Mercedes-Benz Service Centre.

Components
(1) Protective cover for head restraint

Details
(2) Release knob

Notes
If difficulties arise during installation, please contact a 
qualified specialist workshop. Mercedes-Benz 
recommends that you use a Mercedes-Benz Service 
Centre for this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any 
technical details from those shown in the illustrations 
in these installation instructions.

Fitting
1. Pull the protective cover (1) over the head restraint 

so that it fits flush.
2. Seat with luxury head restraint: push the edges 

of the material under the release knob (2).

usa
Validity
For information on whether or not these installation 
instructions are valid for your vehicle, please consult 
your Mercedes-Benz Center.

Components
(1) Protective cover for head restraint

Details
(2) Release knob

Notes
If difficulties arise during installation, please contact a 
qualified specialist workshop. Mercedes-Benz 
recommends that you use a Mercedes-Benz Center for 
this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any 
technical details from those shown in the illustrations 
contained in these installation instructions.

Installation
1. Pull the protective cover (1) over the head restraint 

so that it is flush.
2. Seat with luxury head restraint: push the edges 

of the material under the release knob (2).

F
Validité
Pour connaître les modèles auxquels les instructions de 
montage se rapportent, adressez-vous à un point de 
service Mercedes-Benz.

Détail des pièces
(1) Housse pour appuie-tête

Détails
(2) Bouton de déverrouillage

Nota
En cas de difficultés lors de la pose, veuillez vous 
adresser à un atelier qualifié. Mercedes-Benz vous 
recommande pour cela de vous adresser à un point de 
service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par 
rapport aux illustrations de ces instructions de 
montage.

Pose
1. Enfilez la housse (1) sur l'appuie-tête et ajustez-la.
2. Siège avec appuie-tête confort: glissez les bords 

du tissu sous le bouton de déverrouillage (2).
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E
Validez
Obtendrá información acerca de la validez para el 
modelo correspondiente en cualquier taller de servicio 
oficial Mercedes-Benz.

Componentes
(1) Funda protectora para el reposacabezas

Detalles
(2) Botón de desenclavamiento

Indicaciones
En caso de que surjan dificultades al efectuar el 
montaje, acuda a un taller especializado. 
Mercedes-Benz le recomienda al respecto un taller de 
servicio oficial Mercedes-Benz.

Nos reservamos el derecho de modificar detalles 
técnicos con respecto a las figuras de las instrucciones 
de servicio.

Montaje
1. Coloque la funda protectora (1) sobre el 

reposacabezas de modo que encaje 
perfectamente.

2. Asiento con reposacabezas de confort: 
Desplace los bordes de la tela por debajo del 
botón de desenclavamiento (2).

I
Validità
Rivolgersi ad un Punto di Assistenza Mercedes-Benz 
per ulteriori informazioni riguardanti i modelli di veicolo 
compatibili con il presente articolo.

Componenti
(1) Fodera del poggiatesta

Dettagli
(2) Pulsante di sbloccaggio

Avvertenze
In caso di difficoltà durante il montaggio rivolgersi a 
un'officina qualificata. La Mercedes-Benz raccomanda 
a tal proposito di rivolgersi a uno dei suoi Punti di 
Assistenza.

Con riserva di modifiche ai dettagli tecnici rispetto alle 
illustrazioni riportate nelle presenti Istruzioni di montaggio.

Montaggio
1. Infilare la fodera (1) sul poggiatesta prestando 

attenzione al lato corretto.
2. Sedile con poggiatesta Comfort: spingere i bordi 

di tessuto sotto il pulsante di sbloccaggio (2).

nl
Geldigheid
De geldigheid van het betreffende model kunt u bij uw 
Mercedes-Benz-servicewerkplaats opvragen.

Afzonderlijke onderdelen
(1) Hoes voor hoofdsteun

Details
(2) Ontgrendelingsknop

Aanwijzing
Als bij de montage problemen optreden of als u vragen 
heeft, neemt u dan contact op met een gekwalificeerde 
werkplaats. Mercedes-Benz adviseert hiervoor een 
Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

Wijzigingen van technische gegevens t.o.v. de 
afbeeldingen van de montagehandleiding zijn 
voorbehouden.

Montage
1. De hoes (1) strak over de hoofdsteun trekken.
2. Stoel met comforthoofdsteun: Stofranden 

onder de ontgrendelingsknop (2) schuiven.

gr
Ισχύς
Για την ισχύ του εκάστοτε μοντέλου, απευθυνθείτε στον 
Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz της περιοχής 
σας.

Μεμονωμένα εξαρτήματα
(1) Προστατευτικό κάλυμμα προσκέφαλου

Λεπτομέρειες
(2) Κουμπί απασφάλισης

Οδηγίες
Σε περίπτωση που προκύψουν δυσκολίες κατά την τοποθέτηση, 
απευθυνθείτε σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο. Η 
Mercedes-Benz σας συνιστά, για το σκοπό αυτό, έναν 
Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz.
Με την επιφύλαξη τροποποιήσεων των τεχνικών 
χαρακτηριστικών συγκριτικά με τις εικόνες των Οδηγιών 
Τοποθέτησης.

Τοποθέτηση
1. Τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα (1) εφαρμοστά 

πάνω στο προσκέφαλο.
2. Κάθισμα με προσκέφαλο ανέσεων: Ωθήστε τις άκρες 

του υφάσματος κάτω από το κουμπί απασφάλισης (2).
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rus
Сфера действия
Информацию о соответствии модели Вы получите в 
Вашем пункте ТО "Мерседес�Бенц".

Компоненты
(1) Защитный чехол для подголовника

Детали
(2) Кнопка разблокировки

Указания
При возникновении затруднений с монтажом 
обращайтесь в специализированную мастерскую с 
квалифицированным персоналом. 
"Мерседес�Бенц" рекомендует для этого 
обратиться в пункт ТО "Мерседес�Бенц".

Изделие может отличаться в технических деталях от 
иллюстраций в руководстве по монтажу.

Монтаж
1. Плотно натяните защитный чехол (1) на 

подголовник.
2. Сиденье с комфортабельным 

подголовником: задвиньте края чехла под 
кнопку разблокировки (2).

bg
Валидност
Валидността за съответния модел можете да 
узнаете във Вашия оторизиран сервиз на 
Mercedes�Benz.

Отделни части
(1) Предпазен калъф за подглавник

Детайли
(2) Отключващ бутон

Указания
Ако при монтажа възникнат затруднения, моля да се 
обърнете към оторизиран сервиз. За тази цел 
Mercedes�Benz Ви препоръчва оторизиран сервиз 
на Mercedes�Benz.

Запазва се правото на промени на технически 
детайли по отношение на изображения от 
ръководството за монтаж.

Монтаж
1. Издърпайте предпазния калъф (1) плътно върху 

подглавника.
2. Седалка с комфортен подглавник: Плъзнете 

краищата на тъканта под отключващия 
бутон (2).

cdn
Validité
Pour connaître les modèles auxquels les instructions de 
montage se rapportent, adressez-vous à un point de 
service Mercedes-Benz.

Détail des pièces
(1) Housse pour appuie-tête

Détails
(2) Bouton de déverrouillage

Nota
En cas de difficultés lors de la pose, veuillez vous 
adresser à un atelier qualifié. Mercedes-Benz vous 
recommande pour cela de vous adresser à un point de 
service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par 
rapport aux illustrations de ces instructions de 
montage.

Pose
1. Enfilez la housse (1) sur l'appuie-tête et ajustez-la.
2. Siège avec appuie-tête confort: glissez les bords 

du tissu sous le bouton de déverrouillage (2).

cn
适用性
有关适用车型的信息，请咨询梅赛德斯 - 奔驰授

权服务中心。

零部件
（1）头枕护套

更多
（2）释放按钮

说明
如果在安装过程中遇到任何问题，请到具有资质

的专业服务中心。梅赛德斯 - 奔驰建议您联系梅

赛德斯 - 奔驰授权服务中心。

梅赛德斯 - 奔驰保留对本安装说明图示中相关技

术数据进行更改的权利。

安装
1. 将护套 （1）套在头枕上，使其完全贴合。

2. 配备豪华型头枕的座椅：拉动释放按钮（2）

下方的布边。
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cz
Platnost
Ohledně platnosti pro příslušný model se prosím 
informujte ve Vašem servisním středisku 
Mercedes-Benz.

Součásti
(1) Potah opěrky hlavy

Podrobnosti
(2) Odjišťovací tlačítko

Upozornění
Vyskytnou-li se potíže při montáži, obraťte se prosím na 
kvalifikovaný servis. Společnost Mercedes-Benz Vám k 
tomu účelu doporučuje servisní středisko 
Mercedes-Benz.

Změny technických detailů oproti vyobrazením v 
montážním návodu jsou vyhrazeny.

Montáž
1. Potah (1) natáhněte na opěrku hlavy.
2. Sedadlo s opěrkou hlavy: okraje látky zastrčte 

pod odjišťovací tlačítko (2).

dk
Gyldighed
Få information om den pågældende models gyldighed 
på dit Mercedes-Benz serviceværksted.

Enkeltdele
(1) Skånebetræk hovedstøtte

Detaljer
(2) Frigørelsesknap

Bemærk
Kontakt et autoriseret værksted, hvis der opstår 
vanskeligheder under monteringen. Mercedes-Benz 
anbefaler, at du benytter et Mercedes-Benz 
serviceværksted.

Forbehold for ændringer af tekniske detaljer i forhold til 
billeder i monteringsvejledningen.

Montering
1. Træk skånebetrækket (1) præcist ned over 

hovedstøtten.
2. Sæde med komforthovedstøtte: Skyd 

stofkanterne ind under frigørelsesknappen (2).

est
Kehtivus
Parajasti kehtivate mudelite kohta küsige palun 
Mercedes-Benzi hoolduspunktist.

Detailid
(1) peatoe kaitsekate

Detailid
(2) avamisnupp

Märkused
Kui paigaldusel tekivad raskused, pöörduge palun 
kvalifitseeritud eritöökoja poole. Mercedes-Benz 
soovitab selleks Mercedes-Benzi hoolduse tugipunkti.
Jätame endale õiguse tehniliste detailide muudatusteks 
võrreldes paigaldusjuhendi kujutistega.

Paigaldamine
1. Tõmmake kaitsekate (1) kindlalt üle peatoe.
2. Komfortpeatoega iste: lükake kangaservad 

avamisnupu (2) alla.

fin
Soveltuvuus
Tietoa mallikohtaisesta soveltuvuudesta saa 
Mercedes-Benz-huoltopisteestä.

Yksittäiset osat
(1) Pääntuen suoja

Yksityiskohdat
(2) Vapautuspainike

Huomautuksia
Jos asennuksessa esiintyy ongelmia, käänny 
ammattitaitoisen erikoiskorjaamon puoleen. 
Mercedes-Benz suosittelee 
Mercedes-Benz-huoltopistettä.

Pidätämme oikeuden teknisten yksityiskohtien 
muutoksiin, jotka poikkeavat asennusohjeen kuvista.

Asentaminen
1. Vedä suoja (1) muodonmukaisesti pääntuen 

päälle.
2. Istuin, jossa on mukavuuspääntuki: Työnnä 

kankaan reunat vapautuspainikkeen (2) alle.
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H
Érvényesség
Az adott modellhez megfelelő termékekről bármelyik 
Mercedes-Benz szervizben kap tájékoztatást.

Egyes részek
(1) Fejtámla védőhuzata

Részletek
(2) Reteszoldó gomb

Megjegyzések
Ha a beszereléskor nehézségek adódnak, forduljon 
minősített szakműhelyhez. Javasoljuk, hogy ehhez 
valamelyik Mercedes-Benz szervizt keresse fel.

Fenntartjuk a jogot a műszaki részleteknek a szerelési 
útmutató ábrái ellenében történő módosítására.

Beszerelés
1. Alaktartó módon húzza rá a védőhuzatot (1) a 

fejtámlára.
2. Komfort fejtámlával felszerelt ülés: Az anyag 

széleit nyomja be a reteszoldó gomb (2) alá.

hr
Valjanost
O valjanosti pojedinog modela raspitajte se u svom 
Mercedes-Benz servisnom centru.

Pojedinačni dijelovi
(1) Zaštitna presvlaka naslona za glavu

Detalji
(2) Gumb za otključavanje

Napomene
Ako pri montaži dođe do poteškoća, obratite se 
kvalificiranoj specijaliziranoj servisnoj radionici. 
Mercedes-Benz vam preporučuje svoj Mercedes-Benz 
servisni centar.

Zadržavamo pravo izmjena tehničkih detalja u odnosu 
na slike u uputama za montažu.

Montaža
1. Zaštitnu presvlaku (1) navucite preko naslona za 

glavu tako da bude pripijena.
2. Sjedalo s komfornim naslonom za glavu: 

Rubove tkanine ugurajte ispod gumba za 
otključavanje (2).

J
適用範囲
それぞれのモデルの適用範囲は、メルセデス・

ベンツ指定サービス工場にお問い合わせくださ

い。

構成部品
（1）ヘッドレスト保護カバー

子部品
（2）ロック解除ボタン

注意事項
取り付けに関してお困りの場合は、メルセデス・

ベンツ指定サービス工場にお問い合わせくださ

い。これについては、メルセデス・ベンツはメ

ルセデス・ベンツ指定サービス工場を推奨しま

す。

取付手順書のイラストについて技術的な変更を

することがあります。

取付け
1. 保護カバー（1）をヘッドレストに、たるみ

がないように引っ張ってかぶせます。

2. コンフォートヘッドレスト付きシート： ロッ

ク解除ボタン（2）の下の布の縁をずらしま

す。

kor
해당 모델
개별 해당 모델은 메르세데스 - 벤츠 공식 서비스 센
터에 문의하십시오 .

부품
(1) 헤드레스트 보호 커버

세부 사항
(2) 잠금 해제 버튼

주의 사항
장착 시 문제가 있을 경우 공식 서비스 센터에 문의
하십시오 . 이 경우 메르세데스 - 벤츠는 메르세데
스 - 벤츠 공인 서비스 센터의 이용을 권장합니다 .
기술 세부 사항의 경우 장착 지침의 그림과 다를 수 
있습니다 .

장착
1. 보호 커버 (1) 를 헤드레스트 위에 잘 맞추어 끼

운 후 당기십시오 .
2. 고급 헤드레스트 장착 시트 : 천의 마감 부분을 

잠금 해제 버튼 (2) 아래로 밀어 넣으십시오 .
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Galiojimas
Apie galiojimą konkrečiam modeliui teiraukitės savo 
„Mercedes-Benz“ techninę priežiūrą teikiančiame 
centre.

Atskiras komponentas
(1) Galvos atramos apsauginis apmušalas

Išsamiai
(2) Atblokavimo galvutė

Nurodymai
Jei montuodami susiduriate su sunkumais, kreipkitės į 
kvalifikuotas specializuotas dirbtuves. 
„Mercedes-Benz“ rekomenduoja kreiptis į 
„Mercedes-Benz“ techninę priežiūrą teikiantį centrą.
Pasiliekame teisę keisti techninius duomenis nuo 
iliustracijų montavimo instrukcijoje.

Montavimas
1. Apsauginį apmušalą (1) pritaikius pagal formą 

traukti ant galvos atramos.
2. Sėdynė su patogia galvos atrama: Medžiagos 

kraštus pastumkite po atblokavimo galvute (2).

lv
Piemērotība
Par attiecīgā modeļa piemērotību Jūs varat uzzināt savā 
Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.

Sastāvdaļas
(1) Pagalvja pārvalks

Plašāka informācija
(2) Atvienošanas poga

Norādes
Ja rodas grūtības ar montāžu, lūdzu, vērsieties 
kvalificētā specializētajā darbnīcā. Mercedes-Benz 
iesaka Jums vērsties Mercedes-Benz servisa atbalsta 
punktā.
Mums ir tiesības mainīt tehnisko informāciju, nemainot 
montāžas instrukcijas attēlus.

Montāža
1. Pārvilkt pārvalku (1) pār pagalvi atbilstoši tā 

formai.
2. Sēdeklis ar komforta pagalvi: Pabīdīt auduma 

malas zem atvienošanas pogas (2).

N
Gyldighet
Ta kontakt med et Mercedes-Benz verksted for 
informasjon om hva som gjelder for ulike modeller.

Enkeltdeler
(1) Varetrekk til hodestøtte

Detaljer
(2) Løseknapp

Merk
Hvis det oppstår problemer under monteringen, bør du 
kontakte et godkjent verksted. Mercedes-Benz 
anbefaler et Mercedes-Benz verksted.

Det tas forbehold om endringer i tekniske detaljer 
sammenlignet med bildene i monteringsanvisningen.

Montere
1. Tre varetrekket (1) over hodestøtten slik at trekket 

følger formen til hodestøtten.
2. Sete med komforthodestøtte: Skyv stoffkantene 

under løseknappen (2).

P
Validade
Obtenha junto da sua oficina autorizada 
Mercedes-Benz informações sobre os modelos 
suportados.

Componentes
(1) Capa de resguardo do apoio de cabeça

Detalhes
(2) Botão de desbloqueio

Indicações
Se surgirem dificuldades durante a montagem, dirija-se 
a uma oficina qualificada. Para o efeito, a 
Mercedes-Benz recomenda uma oficina autorizada 
Mercedes-Benz.

Reservamo-nos o direito de efectuar alterações de 
pormenores de ordem técnica relativamente às 
ilustrações das instruções de montagem.

Montagem
1. Puxe a capa de resguardo (1), em união positiva, 

ao longo do apoio de cabeça.
2. Banco do veículo com apoio de cabeça 

"conforto": Enfie os rebordos de tecido por baixo 
do botão de desbloqueio (2).
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Zakres obowiązywania
Informacje na temat obowiązywania dla 
poszczególnych modeli są dostępne we wszystkich 
ASO Mercedes-Benz.

Elementy
(1) Pokrowiec zagłówka

Szczegóły
(2) Przycisk odblokowujący

Wskazówki
W przypadku wystąpienia trudności podczas montażu 
należy skontaktować się z fachowym serwisem. 
Producent pojazdów Mercedes-Benz zaleca 
skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.

Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji szczegółów 
technicznych w porównaniu z ilustracjami zawartymi w 
instrukcji montażu.

Montaż
1. Naciągnąć pokrowiec (1) ściśle na zagłówek.
2. Fotel z zagłówkiem komfortowym: Wsunąć 

brzegi materiału pod przycisk odblokowujący (2).

ro
Valabilitate
Puteţi afla valabilitatea modelului de la centrul service 
Mercedes-Benz.

Piese individuale
(1) Husă de protecţie pentru tetieră

Detalii
(2) Buton de deblocare

Indicaţii
Dacă apar dificultăţi la montare, adresaţi-vă unui atelier 
de service de specialitate calificat. În acest scop, 
Mercedes-Benz vă recomandă un centru service 
Mercedes-Benz.

Modificările detaliilor tehnice faţă de figurile din 
indicaţia de montaj sunt rezervate.

Montare
1. Trageţi husa de protecţie (1) conform formei peste 

tetieră.
2. Scaun cu tetieră confort: Împingeţi marginile din 

material sub butonul de deblocare (2).

S
Giltighet
Du kan få information om giltighet för den aktuella 
modellen hos din Mercedes-Benz serviceverkstad.

Separata delar
(1) Skyddsöverdrag för nackskydd

Detaljer
(2) Frigöringsknapp

Information
Kontakta en auktoriserad verkstad om du får problem 
vid monteringen. Mercedes-Benz rekommenderar att 
en Mercedes-Benz serviceverkstad anlitas.

Med förbehåll för ändringar av tekniska specifikationer 
i förhållande till bilderna i monteringsanvisningen.

Montering
1. Dra över skyddsöverdraget (1) på nackskyddet så 

att det sitter åt.
2. Stol med komfortnackskydd: För in tygkanterna 

under frigöringsknappen (2).

sk
Platnosť
Na platnosť pre príslušný model sa, prosím, opýtajte vo 
vašom autorizovanom servise Mercedes-Benz.

Jednotlivé diely
(1) Ochranný poťah opierky hlavy

Detaily
(2) Odisťovacie tlačidlo

Upozornenia
Ak sa pri montáži vyskytnú ťažkosti, obráťte sa, prosím, 
na kvalifikovanú odbornú dielňu. Výrobca vozidla vám 
na tento účel odporúča využiť služby autorizovaného 
servisu Mercedes-Benz.

Zmeny v technických detailoch oproti vyobrazeniam v 
návode na montáž sú vyhradené.

Montáž
1. Natiahnite ochranný poťah (1) na opierku hlavy 

tak, aby sa jeho tvar zhodoval s tvarom opierky 
hlavy.

2. Sedadlo s komfortnou opierkou hlavy: Zasuňte 
látkové lemy pod odisťovacie tlačidlo (2).
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Veljavnost
O veljavnosti za posamezen model se pozanimajte v 
svojem servisnem centru Mercedes-Benz.

Posamezni deli
(1) Zaščitna prevleka, vzglavnik

Podrobnosti
(2) Gumb za sprostitev

Opombe
V primeru težav pri montaži se obrnite na kvalificirano 
servisno delavnico. Mercedes-Benz priporoča enega od 
svojih servisnih centrov.

Pridržujemo si pravico do sprememb tehničnih 
podrobnosti v primerjavi s tistimi, ki so na slikah v 
navodilih za montažo.

Montaža
1. Zaščitno prevleko (1) povlecite čez vzglavnik tako, 

da se mu popolnoma prilega.
2. Sedež s komfortnim vzglavnikom: Potisnite 

robove blaga pod gumb za sprostitev (2).

tr
Geçerlilik
İlgili modelin geçerliliği hakkında bilgi edinmek için, 
lütfen Mercedes-Benz yetkili servisinize başvurun.

Parçalar
(1) Koltuk başlığı koruyucu kılıfı

Ayrıntılar
(2) Kilit açma düğmesi

Hatırlatmalar
Montaj sırasında zorlukların yaşanması durumunda, 
lütfen bir yetkili servise başvurun. Mercedes-Benz, 
bunun için bir Mercedes-Benz yetkili servisini tavsiye 
eder.
Montaj talimatında belirtilen resimlerle 
karşılaştırıldığında teknik detaylarda değişiklik yapma 
hakkı saklı tutulur.

Montaj
1. Koruyucu kılıfı (1) şekle uygun olarak koltuk 

başlığının üzerine geçirin.
2. Konfor koltuk başlığına sahip koltuk: Kumaş 

kenarlarını kilit açma düğmesinin (2) altına itin.

et
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